
• Az akkumulátor-töltéshez csak bevizsgált USB-csatlakozót használjon.
• A termék nem IP44 (idegen testektől és permetező víztől védett) 

– a töltési folyamat alatt 
– az USB kiemenet használata alatt

ÜZEMBEHELYEZÉS
• Az akkumulátort első használata előtt teljesen le kell meríteni és utána fel kell tölteni.
• Be / ki kapcsoló a hátulján:  

Világítási sorrend: 100% - 40% - 10% - piros - piros villogó - ki.

BLUETOOTH-HANGSZÓRÓ
A hátsó bluetooth-kapcsolót (6) tartsuk nyomva 5 másodpercig.
Ha a kék bluetooth-LED (4) villog, akkor a lámpa készen áll a csatlakozásra.
Most kapcsolja be a bluetooth-funkciót az okostelefonján: a „HB OLI 310” nevű lámpa megjelenik a legördülő 
listán. Ezután az okostelefonján aktiválja a „HB OLI 310” eszközt: a lámpa rácsatlakozását egy hangjelzés kíséri.
Mostantól az okostelefonon szóló zene a lámpa hangszórójából (2) hallható. A hangerő szabályozása az 
okostelefonon keresztül lehetséges.
A kapcsolat szétválasztásához deaktiválni kell a „HB OLI 310”nevű eszközt az okostelefonon: a lámpa ezt hanggal 
jelzi. A bluetooth-funkció kikapcsolása a lámpa bluetooth-gombjával (6) is lehetséges.
Ha a rácsatlakozás nem sikerült, akkor a kapcsolat 5 perc elteltével automatikusan megszakad.

AKKUMULÁTOR-ÁLLAPOTKIJELZŐ
Bekapcsolt lámpa esetében mutatja az akkumulátor töltöttségi szintjét. Ha mind a négy LED (3) világít, akkor az 
akkumulátor teljesen fel van töltve.
Alacsony töltöttségi szintre utaló figyelmeztetés:
Az alacsony akkumulátor-töltöttségi szintet egy hang és a kijelző villogása jelzi. Ebben az esetben a lámpát fel kell 
tölteni, máskülönben a lámpa ki fog aludni.
Powerbank-funkció:
Ezáltal az eszközök egy USB kábellel és max. 1000 mA-val feltölthetők (például okostelefonok). A céleszköz 
feltöltéséhez használja az eszköz hátulján lévő védőkupak alatti USB töltő csatlakozót (8) és egy USB töltő kábelt. 
Töltés befejeztével a védőkupakot tegye vissza.

TÖLTÉS
A töltőaljzat (7) a készülék hátulján levő védőkupak alatt található.
Töltse fel az akkumulátort csak az USB-töltőkábel (7) segítségével. Csak bevizsgált, maximum 5 V-os kimeneti 
feszültségű USB-tápforrást (pl. töltőt, számítógépet) használjon:
Csatlakozás: USB-tápforrás – USB-töltőkábel (12) – töltőaljzat(7).
A töltés alatt a LEDek villognak. Amennyiben az összes folyamatosan világít, akkor az akkumulátor teljesen fel van 
töltve.
Töltés után feltétlenül fedje le ismét a töltőaljzatot (7) a védőkupakkal.
A töltés ideje alatt a lámpa nem használható.
Hosszabb állás esetében az akkumulátort háromhavonta fel kell tölteni.

KEZELŐSZERVEK BEMUTATÁSA
1 LED-ek
2 hangszóró
3 LED akkumulátor-töltöttség /-állapotkijelző
4 LED bluetooth
5  fény be-/kikapcsoló
6  bluetooth be-/kikapcsoló

7 mikró USB-töltőaljzat
8  Powerbank
9 tartókeret
10 mágnes
11  akasztó
12 USB-töltőkábel

MŰSZAKI ADATOK
LED-ek: SMD
Fényerősség: 350 Im
Akkumulátor: Li-Ion 2 x 3,7 V/2,0 Ah
Üzemeltetés időtartama: min. 8 h / max. 54 h
Feltöltési idő: ~ 6 óra
Töltő bemenet: Micro-USB 5V DC, belül 1A-re korlátozva
Mobil külső akkumulátor: USB 5 V/1 A
Hangszórók névleges teljesítménye: 3 W
Frekvenciasáv: 2,4 GHz
Üzemi frekvencia: 2402 - 2480 MHz
Maximális jelküldési teljesítmény: 2,24 dBm
Környezeti védettségi fokozat: IP 44
Hőmérséklettartomány: -10°C - +40°C

EU-konform: 

HULLADÉKKEZELÉS
Az elhasználódott elektromos készülékeket ne dobja a háztartási hulladék közé!
A 2012/19/EK Az elöregedett elektromos és elektronikai készülékekre vonatkozó európai irányelv 
és a vonatkozó nemzeti jogszabályok alapján az elhasználódott elektromos eszközöket elkülönítve 
kell összegyűjteni és leadni a környezetkímélő újrahasznosításra. Az elhasználódott készülékek 
hulladékkezelési lehetőségeiről kérjen felvilágosítást az Ön lakóhelyén lévő az önkormányzattól.

Ha szakszerűtlenül végzi el az elemek és akkumulátorok hulladékkezelését, akkor ezzel a 
környezetet károsítja!
Elemeket és akkumulátorokat tilos a háztartási hulladék közé dobni. Ezek mérgező nehézfémeket 
tartalmazhatnak, ezért különleges hulladékként kell őket kezelni. Éppen ezért az elhasználódott elemeket 
és akkumulátorokat a kommunális gyűjtőhelyen kell leadni.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
A Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG cég nevében ezúton nyilatkozunk, hogy az OLI 310 AB rádióberendezés-
típus megfelel a 2014/53/EU és a 2011/65/EU (beleértve a 2015/863 / EU-t) szabványok követelmé-nyeinek. 
Az EU megfelelőség nyilatkozat teljes szövege a következő internetes címen érhető el:  
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171640.pdf

T Kullanım kılavuzu

Bluetooth hoparlörlü akülü LED dış mekan lambası 
OLI 310 AB 
GÜVENLIK UYARILARI
• Kullanmadan önce kullanım kılavuzunu itinayla okuyun.
• Lambayı hasar durumunda kullanmayın.  

Bu durumda bir uzman elektrikçiye veya belirtilen servis adresine başvurun.
• Doğrudan ışığa bakmayın.
• Asla cihazın içini açmayın.
• Lambayı patlama tehlikesi olan ortamda kullanmayın - hayati tehlike!
• Akülerin doldurulması için sadece test edilmiş bir USB elektrik kaynağı kullanın.
• Ürün  

– şarj işlemi sırasında 
– USB çıkışının kullanılması sırasında 
IP44 (yabancı cisim ve sıçrama suyu korumalı) değildir

ÇALIŞTIRMA
• İlk kullanımdan önce aküyü bir kez tamamen boşaltın ve tekrar şarj edin.
• Açma/Kapatma şalteri, arkada:  

Aydınlatma sekansı: %100 - %40 - %10 - kırmızı - kırmızı yanıp sönme - kapalı.

BLUETOOTH HOPARLÖR
Arkadaki Bluetooth şalterine (6) 5 san. boyunca basın.
Mavi Bluetooth LED (4) yanıp söner ve lamba bağlantıya hazırdır.
Şimdi akıllı telefonda Bluetooth’u açın: Seçim listesinde lamba “HB OLI 310” adıyla görünür.  
Ardından akıllı telefonda “HB OLI 310” etkinleştirin: Lamba bağlanır ve sesli bir sinyal verir.
Şimdi akıllı telefondan çalınan müzik lambanın hoparlöründen (2) dinlenebilir.  
Ses seviyesi akıllı telefon üzerinden ayarlanır.
Bağlantıyı kesmek için akıllı telefonda “HB OLI 310” devre dışı bırakılır: Projektör sesli bir sinyal verir.  
Lambanın Bluetooth şalteriyle (6) Bluetooth fonksiyonunun kapatılması da bağlantıyı sona erdirir.
İletişim kurulmadığında bağlantı otomatik olarak 5 dakika sonra kesilir.

AKÜ DURUM GÖSTERGESI
Projektör açıkken akünün güncel şarj durumunu gösterir. LED’lerin 4’ü de (3) yandığında akü tam şarj edilmiştir.
Düşük akü şarjı uyarısı:
Düşük akü şarjında bir sinyal sesi duyulur ve durum göstergesi yanıp söner. Şimdi şarj edilmelidir,  
aksi halde lamba kapanır.
Taşınabilir güç kaynağı fonksiyonu:
Bununla USB kablosu üzerinden maks. 1000 mA şarj akımıyla cihazlar (ör. akıllı telefonlar) şarj edilebilir.  
Şarj etmek için hedef cihazı USB şarj kablosuyla, cihazın arka tarafındaki kapağın altında bulunan USB şarj 
yuvasına (8) bağlayın. Şarj ettikten sonra kapağı tekrar yerine takın.

ŞARJ ETME
Şarj yuvası (7) cihazın arka tarafındaki kapağın altında bulunuyor.
Akünüzü sadece bir USB kablosu üzerinden şarj edin. Sadece maksimum 5 V çıkış voltajına sahip, test edilmiş bir 
USB elektrik kaynağı (ör. şarj cihazı, bilgisayar) kullanın:
Bağlantı: USB kaynağı - USB şarj kablosu (12) - Şarj yuvası (7).
Şarj sırasında LED‘ler yanıp söner. Akü dolduğunda hepsi yanar.
Şarj ettikten sonra şarj yuvasını (7) kapağıyla mutlaka tekrar kapatın.
Lamba şarj sırasında kullanılamaz.
Uzun süre kullanmadığınızda aküyü her 3 ayda bir şarj edin.

KUMANDA BIRIMLERI ÖZETI
1 LED’ler
2 Hoparlör
3 Akü şarj/durum göstergesi LED’i
4 Bluetooth LED’i
5 Işık için Açma/Kapatma şalteri
6 Bluetooth için Açma/Kapatma şalteri

7  Mikro USB şarj yuvası
8  Taşınabilir güç kaynağı
9 Kulp
10 Mıknatıs
11 Kanca
12 USB şarj kablosu

TEKNIK VERILER
LED’ler: SMD
Işık akımı: 350 Im 
Akü: Li-ion 2x 3,7 V/2,0 Ah
Çalışma süresi: min. 8 s / maks. 54 s
Şarj süresi: ~ 6 s
Şarj girişi: Mikro USB 5 V DC, dahili 1 A ile sınırlı
Taşınabilir güç kaynağı: USB 5 V/1 A
Hoparlörlerin nominal gücü: 3 W
Frekans bandı: 2,4 GHz
Çalışma frekansı: 2402 - 2480 MHz
Maksimum verici gücü: 2,24 dBm
Koruma tipi çevre: IP 44
Sıcaklık aralığı: -10°C ile +40°C arası

AB uyumlu: 

BERTARAF
Elektrikli cihazları ev çöpüne atmayın!
Atık Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkındaki 2012/19/AB sayılı Avrupa Yönetmeliği uyarınca ve ulusal 
yasalara uygulandığında kullanılmış elektrikli aletler toplanmalı ve çevreye uygun geri dönüşüme 
tabi tutulmalıdır. Ömrünü doldurmuş cihazın bertaraf olanaklarını belediye veya şehir idarenizden 
öğrenebilirsiniz.

Pillerin ve akülerin usulüne aykırı bertarafı çevreye zarar verir!
Batarya ve aküler ev çöpüne atılamaz. Zehirli ağır metaller içerebildikleri için özel çöp uygulamasına 
tabidirler. Bu nedenle tükenmiş pilleri ve aküleri belediyenin toplama merkezine teslim ediniz.

UYARLIK AÇIKLAMASI
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG şirketi olarak, OLI 310 AB Telsiz Ekipmanı Tipinin 2014/53/EU ve 2011/65/EU 
(2015/863 / EU dahil) Yönetmeliklerine uygun olduğunu beyan ederiz.  
AB Uygunluk Beyanının komple metni aşağıdaki internet adresinde mevcuttur: 
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171640.pdf

F Käyttöohje

Akkukäyttöinen, Bluetooth-kaiuttimella varustettu LED-valaisin 
ulkokäyttöön 
OLI 310 AB 
TURVALLISUUSOHJEET
• Lue käyttöohje huolellisesti lävitse ennen tuotteen käyttöä.
• Älä käytä vaurioitunutta valaisinta.  

Jos tuote on vaurioitunut, ota yhteyttä sähköalan ammattilaiseen tai ilmoittamaamme huolto-osoitteeseen.
• Älä katso suoraan valoon.
• Älä koskaan avaa laitetta.
• Älä käytä valaisinta räjähdysalttiissa ympäristöissä – hengenvaara!
• Käytä akun lataamiseen vain hyväksyttyjä USB-virtalähteitä.
• Tuote ei vastaa IP44-luokitusta (vierasesine- ja roiskevesisuojattu)  

– latauksen aikana 
– käytettäessä USB-lähtöä

KÄYTTÖÖNOTTO
• Ennen ensimmäistä käyttökertaa pura akun lataus kokonaan ja sitten lataa akku täyteen.
• Virtakytkin takana:  

Valaisusekvenssit: 100 % – 40 % – 10 % – punainen – vilkkuva punainen – pois.

BLUETOOTH-KAIUTIN
Paina tuotteen takana olevaa Bluetooth-kytkintä (6) 5 sekunnin ajan.
Sininen Bluetooth-LED (4) vilkkuu ja valaisin on valmis yhteyden muodostamiseen.
Aktivoi puhelimesi Bluetooth-toiminta ja valitse näytölle tulevasta luettelosta tämä valaisin ”HB OLI 310”.  
Tämän jälkeen aktivoi ”HB OLI 310” puhelimessasi: yhteys valaisimeen muodostetaan ja kuuluu äänimerkki.
Nyt voit toistaa valaisimen kaiuttimen (2) kautta musiikkia puhelimeltasi. Äänenvoimakkuutta säädetään 
puhelimesta.
Yhteyden katkaisemiseksi deaktivoi ”HB OLI 310” puhelimessasi: valaisimesta kuuluu äänimerkki. Yhteyden voi 
katkaista myös kytkemällä Bluetooth-toiminnon pois päältä valaisimen Bluetooth-painikkeella (6).
Yhteys katkeaa automaattisesti, jos 5 minuuttiin ei ole suoritettu mitään toimintoja.

AKUN TILAN NÄYTTÖ
Näyttää akun senhetkisen lataustilan valaisimen ollessa päällä. Jos kaikki 4 LED-valoa (3) palavat, akku on ladattu 
täyteen.
Akun vähäisen latauksen varoitus:
Jos akun lataustila on alhainen, kuuluu äänimerkki ja tilanäyttö vilkkuu. Valaisin on nyt ladattava tai muuten se 
sammuu.
Varavirtalähdetoiminto:
Tällä toiminnolla laitteita (esim. puhelimia) voidaan ladata USB-kaapelin kautta korkeintaan 1000 mA:n 
latausvirralla. Laitteen lataamiseksi USB-kaapelin kautta kaapeli on liitettävä laitteen takapuolella olevan 
suojuksen takana olevaan USB-latausliitäntään (8). Laita suojus takaisin paikoilleen latauksen jälkeen.

LATAUS
Latausliitäntä (7) sijaitsee laitteen takapuolella olevan suojuksen takana.
Lataa akku ainoastaan USB-kaapelin avulla. Käytä ainoastaan hyväksyttyä USB-virtalähdettä (esim. laturi, 
tietokone), jonka suurin lähtöjännite on 5 V:
Yhdistäminen: USB-lähde – USB-latauskaapeli (12) – Latausliitäntä (7).
LED-valot vilkkuvat latauksen aikana. Kun akku on ladattu täyteen, kaikki valot palavat.
Peitä ehdottomasti latauksen jälkeen latausliitäntä (7) jälleen suojuksella.
Valaisinta ei voida käyttää akun latauksen aikana.
Jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan, lataa akku 3 kuukauden välein.

YLEISKATSAUS OHJAIMIIN
1 LED-valot
2 Kaiutin
3 Akun lataustilan LED-valonäyttö
4 Bluetooth-LED
5  Valon päälle/pois-kytkin
6 Bluetooth-toiminnon päälle/pois-kytkin

7  Micro-USB-latausliitäntä
8  Varavirtalähde
9 Pitokaari
10 Magneetti
11  Koukku
12 USB-latauskaapeli

TEKNISET TIEDOT
LEDit: SMD
Valovirta: 350 Im 
Akku: Litiumioni 2 x 3,7 V / 2,0 Ah
Käyttöaika: väh. 8 h / enint. 54 h
Latausaika: ~ 6 h
Lataustulo: Micro-USB 5 V DC, rajoitettu sisäisesti virtaan 1 A
Powerbank: USB 5 V / 1 A
Kaiuttimien nimellisteho: 3 W
Taajuuskaista: 2,4 GHz
Toimintataajuuden: 2402 - 2480 MHz
Maks. lähetystehon: 2,24 dBm
Suojausluokka ympäristö: IP 44
Lämpötila-alue: -10 °C – +40 °C

EU-yhteensopiva: 
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HÄVITTÄMINEN
Sähkölaitteita ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana!
Sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU-direktiivin 2012/19/EY ja sen täytäntöönpanon mukaan on 
loppuun käytetyt sähkötyökalut kerättävä erikseen ja toimitettava ympäristöystävälliseen kierrätykseen. 
Pyydä paikkakuntasi tai kaupunkisi virastosta tietoja käytöstä poistetun laitteen hävitysmahdollisuuksista. 

Paristojen ja akkujen epäasianmukainen hävittäminen on haitallista ympäristölle!
Paristot ja akut eivät kuulu kotitalousjätteisiin. Ne saattavat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja ja kuuluvat 
ongelmajätteisiin. Vie käytetyt paristot ja akut kunnalliseen keräyspisteeseen.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Me, Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, vakuutamme täten, että radiolaitetyyppi OLI 310 AB vastaa direktiivien 
2014/53/EU ja 2011/65/EU (sis. 2015/863/EU) vaatimuksia.  
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täydellinen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:  
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171640.pdf

H Οδηγίες χρήσης

Προβολέας LED εξωτερικού χώρου με συσσωρευτή και ηχείο 
Bluetooth 
OLI 310 AB 
ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
• Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χειρισμού πριν από τη χρήση.
• Μην χρησιμοποιείτε τον προβολέα σε περίπτωση που είναι φθαρμένος.  

Στην περίπτωση αυτή απευθυνθείτε σε έναν ηλεκτρολόγο ή στην αναφερόμενη διεύθυνση σέρβις.
• Μην κοιτάτε απευθείας στο φως.
• Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή.
• Μην χρησιμοποιείτε τον προβολέα σε περιβάλλον όπου υπάρχει κίνδυνος έκρηξης - θανάσιμος κίνδυνος!
• Για τη φόρτιση των μπαταριών χρησιμοποιείστε μόνο το ελεγμένο τροφοδοτικό ισχύος USB.
• Το προϊόν δεν διαθέτει προστασία IP44 (προστασία από ξένα σώματα και εκτοξευόμενο νερό)  

– κατά τη διάρκεια φόρτισης 
– κατά τη διάρκεια χρήσης της εξόδου USB

ΕΝΑΡΞΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ
• Πριν από την πρώτη χρήση αφήστε την μπαταρία να αποφορτιστεί πλήρως και φορτίστε την εκ νέου.
• Διακόπτης On/Off πίσω:  

Ένταση φωτισμού: 100% - 40% - 10% - κόκκινο - αναβοσβήνει κόκκινο - off.

ΗΧΕΊΑ BLUETOOTH
Πιέστε τον διακόπτη Bluetooth (6) πίσω για 5 δευτ.
Αναβοσβήνει η μπλε λυχνία LED Bluetooth (4) και ο προβολέας είναι έτοιμος για σύνδεση.
Ενεργοποιήστε τώρα στο Smartphone το Bluetooth: στη λίστα επιλογής εμφανίζεται ο προβολέας με το όνομα 
«HB OLI 310». Στη συνέχεια ενεργοποιήστε στο Smartphone το «HB OLI 310»: ο προβολέας συνδέεται και εκπέμπει 
ηχητικό σήμα.
Τώρα μπορεί να παίξει μουσική στο Smartphone, η οποία ακούγεται από το ηχείο (2) του προβολέα.  
Η ένταση του ήχου ρυθμίζεται μέσω του Smartphone.
Για τη διακοπή της σύνδεσης απενεργοποιείστε το «HB OLI 310» στο Smartphone: ο προβολέας εκπέμπει 
ακουστικό σήμα. Η σύνδεση μπορεί να διακοπεί και με την απενεργοποίηση της λειτουργίας Bluetooth με το 
πλήκτρο Bluetooth του προβολέα.
Η σύνδεση διακόπτεται αυτόματα μετά από 5 λεπτά, εάν δεν υπάρξει επαφή.

ΕΝΔΕΙΞΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΣΥΣΣΩΡΕΥΤΗ
Εμφανίζει την τρέχουσα στάθμη φόρτισης του συσσωρευτή, όταν ο προβολέας είναι ενεργοποιημένος.  
Εφόσον ανάβουν και οι 4 λυχνίες LED (3), η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη.
Προειδοποίηση χαμηλής στάθμης φόρτισης συσσωρευτή:
Σε περίπτωση χαμηλής στάθμης φόρτισης μπαταρίας εκπέμπεται ηχητικό σήμα και αναβοσβήνει η ένδειξη 
κατάστασης. Τώρα πρέπει να την φορτίσετε, διαφορετικά ο προβολέας θα απενεργοποιηθεί.
Λειτουργία Powerbank:
Με αυτή μπορούν να φορτιστούν συσκευές μέσω καλωδίου USB με μέγιστο ρεύμα φόρτισης 1000 mA (π.χ. 
Smartphones). Για τη φόρτιση συνδέστε την τελική συσκευή με καλώδιο USB στη θύρα φόρτισης USB (8) κάτω 
από το καπάκι στο πίσω μέρος της συσκευής. Κατόπιν φόρτισης τοποθετήστε και πάλι το καπάκι.

ΦΌΡΤΙΣΗ
H υποδοχή φόρτισης (7) βρίσκεται κάτω από το καπάκι στην πίσω πλευρά της συσκευής.
Φορτίστε τον συσσωρευτή σας μόνο μέσω καλωδίου USB. Χρησιμοποιείτε μόνο ελεγμένο τροφοδοτικό ισχύος 
USB (π.χ. συσκευή φόρτισης, υπολογιστή) με ανώτατο όριο τάσης εξόδου 5 V:
Σύνδεση: USB - Καλώδιο φόρτισης USB (12) - Υποδοχή φόρτισης (7).
Κατά τη διάρκεια της φόρτισης αναβοσβήνουν οι λυχνίες LED. Ανάβουν όλες όταν ο συσσωρευτής είναι πλήρως 
φορτισμένος.
Κατόπιν φόρτισης σφραγίστε οπωσδήποτε την υποδοχή φόρτισης (7) με το καπάκι.
Η λυχνία δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί κατά τη φόρτιση.
Σε περίπτωση που δεν χρησιμοποιηθεί για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, φορτίστε την μπαταρία κάθε 3 μήνες.

ΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΣΤΟΙΧΕΊΩΝ ΧΕΙΡΙΣΜΟΎ
1 LEDs
2 Ηχείο
3 Ένδειξη LED κατάστασης/φόρτισης συσσωρευτή
4 LED Bluetooth
5  Διακόπτης on/off φωτισμού
6 Διακόπτης on/off Bluetooth

7 Υποδοχή φόρτισης Micro-USB
8  Powerbank
9 Βραχίονας στήριξης
10 Μαγνήτης
11  Άγκιστρο
12 Καλώδιο φόρτισης USB

ΤΕΧΝΙΚΆ ΣΤΟΙΧΕΊΑ
Λυχνίες LED: SMD
Φωτεινή ισχύς: 350 Im 
Συσσωρευτής: Li-Ion 2x 3,7 V/2,0 Ah
Διάρκεια λειτουργίας: min. 8 h / max. 54 h
Διάρκεια φόρτισης: ~ 6 h
Είσοδος φόρτισης: Micro-USB 5 V DC, εσωτερικά περιορίζεται σε 1 Α
Powerbank: USB 5 V/1 A
Ονομαστική ισχύς μεγαφώνου: 3 W

ζώνη συχνοτήτων: 2,4 GHz 
Συχνότητα λειτουργίας: 2402 - 2480 MHz
Μέγ. ισχύος: 2,24 dBm
Τύπος προστασίας περιβάλλοντος: IP 44
Εύρος θερμοκρασίας: -10°C - +40°C

Συμμόρφωση ΕΕ: 

ΑΠΌΡΡΙΨΗ
Μην απορρίπτετε τις ηλεκτρικές συσκευές στα οικιακά απορρίμματα!
Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΚ περί ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών παλιών συσκευών και 
την εφαρμογή της στο εθνικό δίκαιο, θα πρέπει οι χρησιμοποιημένες ηλεκτρικές συσκευές να συλλέγονται 
ξεχωριστά και να ανακυκλώνονται με σεβασμό προς το περιβάλλον. Θα ενημερωθείτε αναφορικά με τις 
δυνατότητες ανακύκλωσης της παλιάς συσκευής σας από τον δήμο ή την πόλη σας.

Η ακατάλληλη διάθεση των μπαταριών και συσσωρευτών είναι βλαβερή για το περιβάλλον!
Οι απλές και οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν αποτελούν οικιακά απορρίμματα. Μπορεί να περιέχουν 
τοξικά βαρέα μέταλλα και υπόκεινται στα απορρίμματα που χρήζουν ειδικής μεταχείρισης. Θα πρέπει 
συνεπώς να παραδίδετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες και ηλεκτρικές στήλες σε κάποιο κέντρο 
συλλογής του δήμου.

ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ
Εμείς, η εταιρεία Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, δια της παρούσης δηλώνουμε ότι το μοντέλο ραδιοεξοπλισμού 
OLI 310 AB συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53/EΕ και 2011/65/EΕ (συμπ 2015/863/EE). 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση στο Διαδίκτυο:  
www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171640.pdf

P Руководство по эксплуатации

Светильник для прилегающей территории, с аккумулятором,  
на светодиодах, с динамиком под Bluetooth 
OLI 310 AB 
УКАЗАНИЯ МЕР ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
• Перед пользованием нужно внимательно ознакомиться с руководством по эксплуатации.
• При повреждениях светильника его нельзя использовать.  

В этом случае необходимо обратиться к специалисту по электрической части или в сервисную службу по 
указанному адресу.

• Не следует смотреть непосредственно на свет.
• Ни в коем случае нельзя вскрывать прибор.
• Нельзя использовать светильник во взрывоопасной среде. Опасность для жизни!
• Для зарядки аккумулятора нужно использовать только проверенный источник питания с USB-портом.
• Для изделия степень защиты IP44 (защита от попадания посторонних тел и брызг) не обеспечивается 

- во время процесса зарядки 
- во время использования выходного USB-порта

ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ
• Перед первичным использованием нужно один раз полностью разрядить и снова зарядить аккумулятор.
• Задний выключатель Вкл./Выкл.:  

Алгоритм свечения: 100% - 40% - 10% - красный свет - мигание красным светом - выкл.

ДИНАМИК ПОД СИСТЕМУ СВЯЗИ BLUETOOTH
На 5 секунд нажать выключатель Bluetooth (6) сзади.
Синий светодиод (4) функции Bluetooth мигает и светильник готов к соединению.
Затем на смартфоне нужно включить Bluetooth: в списке выбора появляется светильник с названием 
«HB OLI 310». После этого на смартфоне нужно активировать устройство «HB OLI 310»: светильник 
подсоединяется и выдает акустическую индикацию звуковым сигналом.
Теперь на смартфоне можно проигрывать музыку, которую можно слушать через динамик (2) в 
светильнике. Уровень громкости регулируется через смартфон.
Для разъединения соединения на смартфоне выполняют деактивацию устройства «HB OLI 310»: светильник 
выдает акустическую индикацию звуковым сигналом. Соединение прекращается также при отключении 
функции Bluetooth с помощью клавиши Bluetooth (6) на светильнике.
Соединение автоматически разъединяется через 5 минут, если никакой контакт не был установлен.

ИНДИКАТОР СОСТОЯНИЯ АККУМУЛЯТОРА
Показывает фактическое состояние зарядки аккумулятора, когда светильник включен. Если все 4 
светодиода (3) светятся, это значит, что аккумулятор полностью заряжен.
Предупреждение о слабом заряде аккумулятора:
При слабом заряде элемента питания раздается звуковой сигнал и мигает индикатор состояния. В этом 
случае необходимо выполнить зарядку, иначе светильник отключится.
Функция внешнего зарядного устройства:
С ее помощью через кабель под USB-порт можно заряжать приборы (напр., смартфоны) на токе зарядки 
макс. 1000 мА. Для выполнения зарядки нужный прибор следует с помощью зарядного кабеля под USB-
порт подключить к зарядному USB-порту (8) под запорной крышкой с тыльной стороны изделия. После 
зарядки нужно снова насадить запорную крышку.

ЗАРЯДКА
Гнездо зарядки (7) находится под запорной крышкой с тыльной стороны изделия.
Заряжать аккумулятор следует только через кабель под USB-порт. Должен использоваться только 
проверенный источник питания с USB-портом (например, зарядное устройство, компьютер) с выходным 
напряжением максимум в 5 В.
Схема соединения: источник питания с USB-портом – зарядный USB-кабель (12) –  гнездо зарядки (7).
Во время зарядки светодиоды мигают. Все они светятся, когда аккумулятор полностью заряжен.
После зарядки нужно обязательно снова закрыть гнездо зарядки (7) запорным колпачком.
Во время зарядки фонарем нельзя пользоваться.
Если аккумулятор длительное время не используется, нужно производить подзарядку через каждые 
3 месяца.

ОБЗОР ЭЛЕМЕНТОВ УПРАВЛЕНИЯ
1 Светодиоды
2 Динамик
3 Светодиодный индикатор зарядки/состояния аккумулятора
4 Светодиод функции Bluetooth
5  Включатель/выключатель для света
6  Включатель/выключатель для Bluetooth

7  Гнездо зарядки с USB-микропортом
8  Внешнее зарядное устройство
9 Крепежная дужка
10 Магнит
11 Крючок
12 Зарядный USB-кабель

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Светодиоды: SMD
Световой поток: 350 лм
Аккумулятор: литий-ионный, 2 х 3,7 В/2,0 А.ч
Рабочий ресурс: мин. 8 ч / макс. 54 ч
Время зарядки: примерно 6 ч
Зарядный вход:  USB-микропорт на 5 В пост. тока, с ограничением по току 

внутрисистемно в 1 А
Внешнее зарядное устройство: USB-порт, 5 В/1 А
Номинальная мощность динамиков: 3 Вт
Полоса частот: 2,4 GГц 
Рабочая частота: 2402 - 2480 МГц
Максимальная мощность: 2,24 дБм
Степень защиты окружающей среды: IP 44
Диапазон температур: от -10°C до +40°C

по нормам Евросоюза: 

УТИЛИЗАЦИЯ
Запрещается выбрасывать электрические приборы вместе с бытовыми отходами!
В соответствии с Директивой Евросоюза 2012/19/EG по отработанным электрическим и электронным 
приборам и требованием ее внедрения в национальное законодательство, отработанные 
электроприборы необходимо собирать в отдельные контейнеры и отправлять на утилизацию с 
соблюдением требований по защите окружающей среды. О возможностях утилизации отработанных 
приборов можно узнать в местном сельском или городском муниципалитете.

Ненадлежащая утилизация элементов питания и аккумуляторов опасна для окружающей 
среды!
Элементы питания и аккумуляторы запрещается выбрасывать вместе с бытовыми отходами. Они 
могут содержать ядовитые тяжелые металлы и подпадают под правила обращения со специальными 
отходами. Поэтому отработанные элементы питания и аккумуляторы нужно сдавать в специальный 
местный пункт приема вторсырья.

СЕРТИФИКАТ СООТВЕСТВИЯ
Настоящим мы, фирма Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, заявляем, что тип радиотехниче-ского оборудования 
OLI 310 AB отвечает требованиям директивы 2014/53/EU и дирек-тивы по ограничению использования 
опасных веществ 2011/65/EU (включая 2015/863/EU).  
Полный текст Декларации соответствия нормам ЕС доступен по следующему  
интернет-адресу: www.brennenstuhl.com/konformitaetserklaerung/ke_1171640.pdf

O Manual de instruções

Lâmpada com bateria LED Outdoor, com altifalante Bluetooth 
OLI 310 AB 
INDICAÇÕES DE SEGURANÇA
• Ler atentamente o manual de instruções antes de utilizar o produto.
• Não utilizar a lâmpada se estiver danificada.  

Em caso de danos, consultar um eletricista ou o endereço de serviço indicado.
• Não olhar diretamente para a luz.
• Nunca se deve abrir o aparelho.
• Não utilizar a lâmpada em ambientes potencialmente explosivos - perigo de vida!
• Carregar apenas as baterias com uma fonte de energia USB certificada.
• O produto não é IP44 (à prova de salpicos de água e corpos estranhos)  

– durante o processo de carregamento 
– durante a utilização da saída USB

PRIMEIRA COLOCAÇÃO EM SERVIÇO
• Antes da primeira utilização, descarregar a bateria totalmente e recarregar novamente. 
• Interruptor ON /OFF na parte traseira:  

Sequência de luz: 100% - 40% - 10% - vermelho - vermelho intermitente - desligado.

ALTIFALANTE BLUETOOTH 
Premir o interruptor Bluetooth (6) na parte traseira por 5 segundos.
O LED azul Bluetooth (4) pisca e a lâmpada está pronta para a conexão.
Ligar agora o Bluetooth no smartphone: o nome da lâmpada na lista de seleção é “HB OLI 310”.  
Ativar depois “HB OLI 310” no smartphone: a lâmpada faz a conexão e emite um sinal acústico. 
Agora pode-se reproduzir música no smartphone e ouvir através do altifalante (2) da lâmpada. O volume é 
regulado através do smartphone.
Para desconectar, desativar o “HB OLI 310” no smartphone: a lâmpada emite um sinal acústico. Pode-se também 
desligar a função Bluetooth com a tecla Bluetooth (6) da lâmpada para terminar a conexão.
Após 5 minutos, a conexão desliga automaticamente se nenhum contacto for efectuado.

INDICADOR DA BATERIA 
Indica o nível atual da carga da bateria quando a lâmpada está ligada. A bateria está totalmente carregada 
quando os 4 LEDs (3) estiverem acesos.
Aviso de bateria fraca:
Quando a bateria está fraca, ouve-se um sinal acústico e o indicador de carga pisca. Agora necessário efectuar o 
carregamento, caso contrário, a lâmpada desligar-se-à.
Função Powerbank:
Com esta função pode-se ligar aparelhos via cabo USB com uma capacidade de carga máxima de 1000 mA (p.ex. 
smartphones). Para carregar o dispositivo alvo, ligar o cabo de carregamento USB à tomada USB (8) debaixo da 
tampa situada na parte traseira do dispositivo. Colocar a tampa novamente após o carregamento. 05
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